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Предговор

„О
сновни понятия в китайската мисъл и култура“ е пореди-
ца, чийто замисъл може да се изрази по следния начин: 

да бъдат представени и изяснени същностните понятия, които 
китайският народ е сътворил, съставил, събрал и обобщил в съ-
вкупната си философска мисъл, в своята духовна култура, мислов-
ност и ценностни възгледи под формата на думи, изрази и крилати 
изречения. Тези основни понятия са плод на хилядолетния опит 
на китайския народ при изучаването на природата и общество-
то и размишляването над явленията в тях. В ключовите понятия, 
предложени в нашия сборник, е събрана историческата мъдрост 
на народа, те отразяват най-дълбоките и най-обширни търсения и 
проникновения на китайския дух. В тях се съдържа хуманистична 
мисловност и културно-ценностни нагласи, които вече са се пре-
върнали в своеобразен „житейски ген“ на китайската народност 
и дълбоко са се пропили в кръвта на поколения китайци, превръ-
щайки се във всеобщи нрави и вяра на китайския народ. Така тези 
понятия са станали гръбнак на хилядолетната мисловна тради-
ция, култура и духовност на Китай. От друга страна, събраните 
тук понятия са за съвременните китайци ключ за разбиране на 
философската мисъл, хуманистичната духовност, мисловните и 
ценностните нагласи на древните китайци, заедно с тяхното раз-
витие и промени в други области, като литературата, историята и 
др. Същевременно този ключ може да послужи и на други народи 
в съвременния свят за разбирането на духовния свят на модерен 
Китай и китайците в родината им и по света. 




